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III. úplné znění 

 

Příloha č. 1 Statutu Univerzity Karlovy 

ORGANIZAČNÍ ŘÁD UNIVERZITY KARLOVY 

 

Čl. 1 

Úvodní ustanovení 

1. Tato př í loha obsahuje seznam fakult a dals í ch souc a stí  univeřzity a uřc uje, kteřy m dals í m 

souc a stem univeřzity je sve ř en vy kon spřa vy majetku univeřzity. 

2. Da le tato př í loha stanoví  za kladní  přavidla přo uz í va ní  na zvu univeřzity a její ch souc a stí  a 

oficia lní ch zkřatek. Na zev univeřzity a její ch souc a stí  se uz í va  ve vařianta ch uvedeny ch 

v c a sti II. te to př í lohy. V gřaficke m zna zořne ní  na zvu souc a sti univeřzity, ve kteře m je na zev 

univeřzity odde len od na zvu samotne  souc a sti c a řkou, je moz ne  tuto c a řku vypustit, pokud 

jsou tyto dve  c a sti na zvu v ř a dcí ch nad sebou. Jine  vařianty nejsou př í pustne . 

 

Část I. 

Členění univerzity 

 

Čl. 2 

Fakulty 

1. Fakultami univeřzity jsou 

a) Katolicka  teologicka  fakulta, 

b) Evangelicka  teologicka  fakulta, 

c) Husitska  teologicka  fakulta, 

d) Přa vnicka  fakulta, 

e) 1. le kař ska  fakulta, 

f) 2. le kař ska  fakulta, 

g) 3. le kař ska  fakulta, 

h) Le kař ska  fakulta v Plzni, 

i) Le kař ska  fakulta v Hřadci Křa love , 

j) Fařmaceuticka  fakulta v Hřadci Křa love , 

k) Filozoficka  fakulta, 

l) Př í řodove decka  fakulta, 

m) Matematicko-fyzika lní  fakulta, 

n) Pedagogicka  fakulta, 

o) Fakulta socia lní ch ve d, 

p) Fakulta te lesne  vy chovy a spořtu, 

q) Fakulta humanitní ch studií . 

2. Ořganizac ní  c lene ní  fakulty upřavuje její  statut. 

 

Čl. 3 

Vysokoškolské ústavy 

1. Vysokos kolsky mi u stavy univeřzity jsou: 

a) Ú stav de jin Úniveřzity Kařlovy a ařchiv Úniveřzity Kařlovy, 

b) Centřum přo teořeticka  studia, 

c) Centřum přo ekonomicky  vy zkum a doktořske  studium, 
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d) Centřum přo ota zky z ivotní ho přostř edí . 

2. Ořganizac ní  uspoř a da ní  vysokos kolske ho u stavu upřavuje ořganizac ní  ř a d, kteřy  je jeho 

vnitř ní m př edpisem. 

3. Vysokos kolsky m u stavem, jemuz  je sve ř en vy kon spřa vy majetku univeřzity, je Centřum 

přo ekonomicky  vy zkum a doktořske  studium. 

 

Čl. 4 

Jiná pracoviště pro vzdělávací a tvůrčí činnost nebo pro poskytování 

informačních služeb nebo převod technologií 

1. Jiny mi přacovis ti univeřzity přo vzde la vací  a tvu řc í  c innost nebo přo poskytova ní  

infořmac ní ch sluz eb nebo př evod technologií  (da le jen „jine  přacovis te ”) jsou: 

a) Centřum přo př enos poznatku  a technologií , 

b) Ú stav jazykove  a odbořne  př í přavy, 

c) Ú stř ední  knihovna. 

2. Ořganizac ní  uspoř a da ní  jine ho přacovis te  upřavuje ořganizac ní  ř a d, kteřy  je jeho 

vnitř ní m př edpisem. 

3. Jiny m přacovis te m, jemuz  je sve ř en vy kon spřa vy majetku univeřzity, je Ú stav jazykove  a 

odbořne  př í přavy. 

 

Čl. 5 

Účelová zařízení 

1. Ú c elovy mi zař í zení mi univeřzity přo kultuřní  a spořtovní  c innost, přo ubytova ní  a 

střavova ní  zejme na c lenu  akademicke  obce nebo k zajis ťova ní  přovozu s koly (da le jen 

„u c elove  zař í zení ”) jsou: 

a) Agentuřa Rady vysoky ch s kol, 

b) Koleje a menzy, 

c) Nakladatelství  Kařolinum, 

d) Spřa va budov a zař í zení , 

e) Ú stav vy poc etní  techniky. 

2. Ořganizac ní  uspoř a da ní  u c elove ho zař í zení  univeřzity upřavuje ořganizac ní  ř a d, kteřy  je 

jeho vnitř ní m př edpisem. 

3. Ú c elovy mi zař í zení mi, jimz  je sve ř en vy kon spřa vy majetku univeřzity, jsou: 

a) Agentuřa Rady vysoky ch s kol, 
b) Koleje a menzy, 

c) Nakladatelství  Kařolinum. 

 

Část II. 

Názvy a zkratky univerzity a jejích součástí 

 

Čl. 6 

Univerzita 

1. Úniveřzita uz í va  na zev „Úniveřzita Kařlova“. 

2. Na zev univeřzity v př ekladu do 

a) latinske ho jazyka zní  „Úniveřsitas Cařolina“, 

b) anglicke ho jazyka zní  „Chařles Úniveřsity“, 

c) fřancouzske ho jazyka zní  „L’univeřsite  Chařles“, 
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d) ne mecke ho jazyka zní  „Kařlsuniveřsita t“, 

e) s pane lske ho jazyka zní  „Úniveřsidad Cařolina“. 

3. Jako zkřatka na zvu univeřzity se v c eske m jazyce uz í va  „ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ“. 

 

Čl. 7 

Katolická teologická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Katolicka  teologicka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Katolicka  teologicka  

fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas theologiae catholicae Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas theologiae catholicae“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Catholic Theology“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „KTF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ CATHOLIC“. 

 

Čl. 8 

Evangelická teologická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Evangelicka  teologicka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Evangelicka  teologicka  

fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas theologiae evangelicae Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas theologiae evangelicae“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Přotestant 

Theology“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „ETF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ PROTESTANT“. 

 

Čl. 9 

Husitská teologická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Husitska  teologicka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Husitska  teologicka  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas theologiae Hussiticae Úniveřsitatis 

Cařolinae a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas theologiae Hussiticae“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Hussite Theology“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „HTF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ HÚSSITE“. 

 

Čl. 10 

Právnická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Přa vnicka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Přa vnicka  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas iuřidica Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas iuřidica“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Law“. 
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5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „PF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ LAW“. 

 

Čl. 11 

1. lékařská fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „1. le kař ska  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, 1. le kař ska  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas medica přima Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas medica přima“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Fiřst Faculty of Medicine“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „1. LF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ 1ST MED“. 

 

Čl. 12 

2. lékařská fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „2. le kař ska  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, 2. le kař ska  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas medica secunda Úniveřsitatis Cařolinae“ 

a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas medica secunda“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Second Faculty of Medicine“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „2. LF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ 2ND MED“. 

 

Čl. 13 

3. lékařská fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „3. le kař ska  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, 3. le kař ska  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas medica teřtia Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas medica teřtia“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Thiřd Faculty of Medicine“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „3. LF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ 3RD MED“. 

 

Čl. 14 

Lékařská fakulta v Plzni 

1. Fakulta uz í va  na zev „Le kař ska  fakulta v Plzni Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Le kař ska  fakulta v Plzni“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas medica Pilsnensis Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas medica Pilsnensis“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Medicine in Pilsen“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „LFP ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ MED PILSEN“. 

 

Čl. 15 

Lékařská fakulta v Hradci Králové 

1. Fakulta uz í va  na zev „Le kař ska  fakulta v Hřadci Křa love  Úniveřzity Kařlovy“. 
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2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Le kař ska  fakulta v Hřadci 

Křa love “. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas medica Hřadec Křalove Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas medica Hřadec Křalove“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Medicine in Hřadec 

Křalove“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „LF HK ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ MED HK“. 

 

Čl. 16 

Farmaceutická fakulta v Hradci Králové 

1. Fakulta uz í va  na zev „Fařmaceuticka  fakulta v Hřadci Křa love  Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Fařmaceuticka  fakulta 

v Hřadci Křa love “. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas phařmaceutica Reginae Gřadecensis 

Úniveřsitatis Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas phařmaceutica Reginae 

Gřadecensis“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Phařmacy in Hřadec 

Křalove“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „FaF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ PHARM“. 

 

Čl. 17 

Filozofická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Filozoficka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Filozoficka  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas philosophica Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas philosophica“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Ařts“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „FF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ ARTS“. 

 

Čl. 18 

Přírodovědecká fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Př í řodove decka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Př í řodove decka  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas řeřum natuřalium Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas řeřum natuřalium. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Science“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „Př F ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ SCI“. 

 

Čl. 19 

Matematicko-fyzikální fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Matematicko-fyzika lní  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 
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2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Matematicko-fyzika lní  

fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas mathematica physicaque Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas mathematica physicaque“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Mathematics and 

Physics“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „MFF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ MATHPHYS“. 

 

Čl. 20 

Pedagogická fakulta 

1. Fakulta uz í va  na zev „Pedagogicka  fakulta Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Pedagogicka  fakulta“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas paedagogica Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas paedagogica“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Education“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „PedF ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ EDÚ“. 

 

Čl. 21 

Fakulta sociálních věd 

1. Fakulta uz í va  na zev „Fakulta socia lní ch ve d Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Fakulta socia lní ch ve d“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas řeřum socialium Úniveřsitatis Cařolinae“ 

a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas řeřum socialium“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Social Sciences“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „FSV ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ SOC“. 

 

Čl. 22 

Fakulta tělesné výchovy a sportu 

1. Fakulta uz í va  na zev „Fakulta te lesne  vy chovy a spořtu Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Fakulta te lesne  vy chovy a 

spořtu“. 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas ařtis gymnicae Úniveřsitatis Cařolinae“ a 

„Úniveřsitas Cařolina, Facultas ařtis gymnicae“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Physical Education 

and Spořt“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „FTVS ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ SPORT“. 

 

Čl. 23 

Fakulta humanitních studií 

1. Fakulta uz í va  na zev „Fakulta humanitní ch studií  Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  fakulta na zev „Úniveřzita Kařlova, Fakulta humanitní ch studií “. 



7 
 

3. Na zev fakulty v latinske m jazyce zní  „Facultas řeřum humanařum Úniveřsitatis 

Cařolinae“ a „Úniveřsitas Cařolina, Facultas řeřum humanařum“. 

4. Na zev fakulty v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Faculty of Humanities“. 

5. Jako zkřatka na zvu fakulty se v c eske m jazyce uz í va  „FHS ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ HÚM“. 

 

Čl. 24 

Ústav dějin Univerzity Karlovy a archiv Univerzity Karlovy 

1. Ú stav uz í va  na zev „Ú stav de jin Úniveřzity Kařlovy a ařchiv Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u stav na zev „Úniveřzita Kařlova, Ú stav de jin Úniveřzity 

Kařlovy a ařchiv“. 

3. Na zev u stavu v anglicke m jazyce zní  „Institute of the Histořy of Chařles Úniveřsity and 

Ařchive of Chařles Úniveřsity“. 

4. Jako zkřatka na zvu u stavu se v c eske m jazyce uz í va  „Ú DA ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ HISTARCHIVE“. 

 

Čl. 25 

Centrum pro teoretická studia 

1. Ú stav uz í va  na zev „Centřum přo teořeticka  studia Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u stav na zev „Úniveřzita Kařlova, Centřum přo teořeticka  

studia“. 

3. Na zev u stavu v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Centře foř Theořetical Study“. 

4. Jako zkřatka na zvu u stavu se v c eske m jazyce uz í va  „CTS ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ CTS“. 

 

Čl. 26 

Centrum pro ekonomický výzkum a doktorské studium 

1. Ú stav uz í va  na zev „Centřum přo ekonomicky  vy zkum a doktořske  studium Úniveřzity 

Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u stav na zev „Úniveřzita Kařlova, Centřum přo ekonomicky  

vy zkum a doktořske  studium Úniveřzity Kařlovy“. 

3. Na zev u stavu v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Centře foř Economic Reseařch 

and Gřaduate Education“. 

4. Jako zkřatka na zvu u stavu se v c eske m jazyce uz í va  „CERGE ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ CERGE“. 

 

Čl. 27 

Centrum pro otázky životního prostředí 

1. Ú stav uz í va  na zev „Centřum přo ota zky z ivotní ho přostř edí  Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u stav na zev „Úniveřzita Kařlova, Centřum přo ota zky 

z ivotní ho přostř edí “. 

3. Na zev u stavu v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Enviřonment Centře“. 

4. Jako zkřatka na zvu u stavu se v c eske m jazyce uz í va  „COŽ P ÚK“, v anglicke m jazyce a 

ostatní ch jazycí ch „CÚ ENVI“. 

 

Čl. 28 
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Centrum pro přenos poznatků a technologií 

1. Jine  přacovis te  uz í va  na zev „Centřum přo př enos poznatku  a technologií  Úniveřzity 

Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  jine  přacovis te  na zev „Úniveřzita Kařlova, Centřum přo př enos 

poznatku  a technologií “. 

3. Na zev jine ho přacovis te  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Centře foř 

Knowledge and Technology Třansfeř“. 

4. Jako zkřatka na zvu jine ho přacovis te  se v c eske m jazyce uz í va  „CPPT ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ TTO“. 

 

Čl. 29 

Ústav jazykové a odborné přípravy 

1. Jine  přacovis te  uz í va  na zev „Ú stav jazykove  a odbořne  př í přavy Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  jine  přacovis te  na zev „Úniveřzita Kařlova, Ú stav jazykove  a 

odbořne  př í přavy“. 

3. Na zev jine ho přacovis te  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Institute foř 

Language and Přepařatořy Studies“. 

4. Jako zkřatka na zvu jine ho přacovis te  se v c eske m jazyce uz í va  „Ú JOP ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ ILPS“. 

 

Čl. 30 

Ústřední knihovna 

1. Jine  přacovis te  uz í va  na zev „Ú stř ední  knihovna Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  jine  přacovis te  na zev „Úniveřzita Kařlova, Ú stř ední  knihovna“. 

3. Na zev jine ho přacovis te  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Centřal Libřařy“. 

4. Jako zkřatka na zvu jine ho přacovis te  se v c eske m jazyce uz í va  „Ú K ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ LIB“. 

 

Čl. 31 

Agentura Rady vysokých škol 

1. Ú c elove  zař í zení  uz í va  na zev „Agentuřa Rady vysoky ch s kol“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u c elove  zař í zení  na zev „Úniveřzita Kařlova, Agentuřa Rady 

vysoky ch s kol“. 

3. Na zev u c elove ho zař í zení  v anglicke m jazyce zní  „Agency of the Council of Higheř 

Education Institutions“. 

4. Jako zkřatka na zvu u c elove ho zař í zení  se v c eske m jazyce uz í va  „ARVS “. 

 

Čl. 32 

Koleje a menzy 

1. Ú c elove  zař í zení  uz í va  na zev „Koleje a menzy Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u c elove  zař í zení  na zev „Úniveřzita Kařlova, Koleje a menzy“. 

3. Na zev u c elove ho zař í zení  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Dořmitořies and 

Refectořies“. 

4. Jako zkřatka na zvu u c elove ho zař í zení  se v c eske m jazyce uz í va  „KaM ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ DORMS“. 
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Čl. 33 

Nakladatelství Karolinum 

1. Ú c elove  zař í zení  uz í va  na zev „Nakladatelství  Kařolinum Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u c elove  zař í zení  na zev „Úniveřzita Kařlova, Nakladatelství  

Kařolinum“. 

3. Na zev u c elove ho zař í zení  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Kařolinum Přess“. 

4. Jako zkřatka na zvu u c elove ho zař í zení  se v c eske m jazyce uz í va  „NK ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ PRESS“. 

 

Čl. 34 

Správa budov a zařízení 

1. Ú c elove  zař í zení  uz í va  na zev „Spřa va budov a zař í zení  Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u c elove  zař í zení  na zev „Úniveřzita Kařlova, Spřa va budov a 

zař í zení “. 

3. Na zev u c elove ho zař í zení  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Přemises and 

Facilities Administřation“. 

4. Jako zkřatka na zvu u c elove ho zař í zení  se v c eske m jazyce uz í va  „SBŽ ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ FACIL“. 

 

Čl. 35 

Ústav výpočetní techniky 

1. Ú c elove  zař í zení  uz í va  na zev „Ú stav vy poc etní  techniky Úniveřzity Kařlovy“. 

2. V přa vní ch vztazí ch uz í va  u c elove  zař í zení  na zev „Úniveřzita Kařlova, Ú stav vy poc etní  

techniky“. 

3. Na zev u c elove ho zař í zení  v anglicke m jazyce zní  „Chařles Úniveřsity, Infořmation and 

Communication Technologies”. 

4. Jako zkřatka na zvu u c elove ho zař í zení  se v c eske m jazyce uz í va  „Ú VT ÚK“, v anglicke m 

jazyce a ostatní ch jazycí ch „CÚ ICT“. 

 


